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un plus
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La toponymie
Sens
– Arbre ET rhizome

• Classification décimale 

de Dewey
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La toponymie
Français
Poitevin

Maraîchin

Les voyelles
Les semi-voyelles
Les consonnes
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La toponymie
Les voyelles

O ↔ OU
– pomme ↔ poume
– donne ↔ doune
– bonhomme ↔ bounome
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Les voyelles1. La linguistique
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É ↔ AÏ
– année ↔ anaï, an/naïe
– fatigué ↔ fatikaï

O ↔ EA
- couteau ↔ coutea > coutéa
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La toponymie
Les voyelles1. La linguistique
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IN ↔ IN > ANE
– maraîchin ↔ maraechin > maraîchane
– moulin ↔ moulin > moulane

EU(R) ↔ OUR > UR
- couleur ↔ coulour > coulur
- neveu ↔ nevour > nevur
mais
- feu ↔ feù > feuïe
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La toponymie
Les semi-voyelles : 

le yod

L ↔ 'yod' > L mouillé
– blanc ↔ bian > bllan
– fleur ↔ fieur > fllur
– glace ↔ guiace > glla
– clair, planche, enfler…

où ↔ ayoure > avoure
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La toponymie
Les semi-voyelles : 

le yod

L ↔ 'yod' > L mouillé
– blanc ↔ bian > bllan
– fleur ↔ fieur > flleur
– glace ↔ guiace > gllace
– clair, planche, enfler…

où ↔ ayoure > avoure
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La toponymie
Les consonnes : 

consonnes affriquées
(check-up, ciao)

k ↔ tch > ç 
– curé ↔ tchuraï > çuraï
– culotte ↔ tchulotte > çulotte
– cuire, cuisine...
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La toponymie
Les consonnes : 

Métathèse du /r/
latin > poitevin > français

Métathèse (= permutation) du /r/
– formaticus > feurmage > fromage

– birota > beurouette > brouette

Le poitevin est la plus occitane          
des langues d'oïl. 
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La toponymie
Les consonnes : 

Métaplasme par 
addition finale
occlusive

Métaplasme (= modification 
phonétique) par addition d'un /t/ ou 
d'un /k/ final (paragoge)

– petit ↔ ptit'

– nœud ↔ nouk'

– Le goret est gros  

↔ le goret' é grout'

– Il y en avait ↔ oul en avét'

1. La méthode
2. Le sens
3. La linguistique
4. Toponymie à          
Saint-Hilaire-de-Riez
4. Toponymie vendéenne
5. Les noms de lieu



La toponymie
Saint Hilaire – St Hilarion

(contribution
d'Alain Mahiet)

Saint Hilarion 
(contribution
d'Alain Mahiet)
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La toponymie
Un corpus : le 

dictionnaire 
toponymique de la 
Vendée

230 toponymes
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La toponymie
Pible

– Mât à pible
– Pibole, pibale
– Le peuplier tremble !
– Populus
– peuple
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La toponymie
Pible

– Bolet pible, mât à pible
– Pibole, pibale
– Le peuplier tremble !
– Populus
– peuple
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La toponymie
Bolet pible1. La méthode
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La toponymie
Polacre avec mat à pibre



La toponymie
Promenade aléatoire :

randonnée

Les Oudairies
Le Bois de la Chaize

La Garnache
Le Fenouiller
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La toponymie
1. Définitions

Le nom
Le lieu

Lucus
Locus
Locutio
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